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1.	 Buon pomeriggio, signora, come posso esserle 
utile? 
Boa tarde, senhora, como posso ajudá-la?

2.	 Buon pomeriggio, ho una prenotazione a nome di 
Valentina Corsatto.   
Boa tarde, tenho uma reserva em nome de Valentina Corsatto.
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3.	 Benvenuta signora Corsatto nel nostro hotel. Può 
fornire un documento d’identità così la registro? 
Seja bem-vinda no nosso hotel, senhora Corsatto. Pode me 
fornecer um documento de identidade para fazer seu cadastro? 
 

 		  Benvenuta signora Corsatto nel nostro hotel. 
		  Seja bem-vinda no nosso hotel, senhora Corsatto. 
 

		  Può fornire un documento d’identità così 
		  la registro? 
		  Pode me fornecer um documento de identidade para fazer 
		  seu cadastro?
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4.	 Ecco qui il mio passaporto. 
Aqui está o meu passaporte. 

5.	 La ringrazio. Dunque, Lei è la signora Valentina 
Corsatto e ha prenotato una camera singola a fine 
febbraio, per sette notti. 
Obrigado. Então, a senhora é a Valentina Corsatto e reservou no 
final de fevereiro um quarto por sete noites.  
 

		  La ringrazio. Dunque, Lei è la signora 
		  Valentina Corsatto 
		  Obrigado. Então, a senhora é a Valentina Corsatto 
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		  e ha prenotato una camera singola a fine 
		  febbraio, per sette notti. 
		  e reservou no final de fevereiro um quarto por sete noites. 

6.	 Proprio così! 
Exatamente!
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7.	 La colazione viene servita dalle 6 alle 9. Il 
nostro ristorante è aperto fino alle ventidue. Ha 
domande? 
O café da manhã é servido das 6h às 9h. Nosso restaurante fica 
aberto até às 22h. Alguma dúvida? 
 

		  La colazione viene servita dalle 6 alle 9. 
		  O café da manhã é servido das 6h às 9h. 
 
		  Il nostro ristorante è aperto fino alle ventidue. 
		  Nosso restaurante fica aberto até às 22h.  
 
		  Ha domande? 
		  Alguma dúvida?
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8.	 No, è tutto chiaro.  
Não, está tudo claro.

9.	 Molto bene, il mio collega La accompagnerà alla 
sua camera, la 608, al sesto piano. Per qualsiasi 
cosa, siamo a sua disposizione.  
Muito bem, o meu colega vai acompanhá-la até o seu quarto, o 
608, no sexto andar. Se precisar de qualquer coisa, estamos à 
disposição.  
 

		  Molto bene, il mio collega La accompagnerà 
		  alla sua camera, la 608, al sesto piano. 
		  Muito bem, o meu colega vai acompanhá-la até o seu 

		  quarto, o 608, no sexto andar.  
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		  Per qualsiasi cosa, siamo a sua disposizione.  
		  Se precisar de qualquer coisa, estamos à disposição.  

10.	 Grazie, a più tardi! 
Obrigada, até mais tarde!
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Italiano - Português

1.	 Buon pomeriggio, signora, come posso esserle utile? 
Boa tarde, senhora, como posso ajudá-la?

2.	 Buon pomeriggio, ho una prenotazione a nome di 
Valentina Corsatto.   
Boa tarde, tenho uma reserva em nome de Valentina Corsatto.

3.	 Benvenuta signora Corsatto nel nostro hotel. Può fornire 
un documento d’identità così la registro? 
Seja bem-vinda no nosso hotel, senhora Corsatto. Pode 
me fornecer um documento de identidade para fazer seu 
cadastro? 

4.	 Ecco qui il mio passaporto. 
Aqui está o meu passaporte. 

5.	 La ringrazio. Dunque, Lei è la signora Valentina Corsatto e 
ha prenotato una camera singola a fine febbraio, per sette 
notti. 
Obrigado. Então, a senhora é a Valentina corsatto e reservou 
no final de fevereiro um quarto por sete noites. 

6.	 Proprio così! 
Exatamente!

7.	 La colazione viene servita dalle 6 alle 9. Il nostro 
ristorante è aperto fino alle ventidue. Ha domande? 
O café da manhã é servido das 6h às 9h. Nosso 
restaurante fica aberto até às 22h. Alguma dúvida?

8.	 No, è tutto chiaro.  
Não, está tudo claro.

9.	 Molto bene, il mio collega La accompagnerà alla sua 
camera, la 608, al sesto piano. Per qualsiasi cosa, 
siamo a sua disposizione.  
Muito bem, o meu colega vai acompanhá-la até o seu 
quarto, o 608, no sexto andar. Se precisar de qualquer 
coisa, estamos à disposição. 

10.	Grazie, a più tardi! 
Obrigada, até mais tarde!

l’oRa dElla
praTica ///



10/11

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

M O M E N T O  D I  C H I A C C H I E R A R E  # 0 2   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  I T A L I A N O   |   A L L ’ H O T E L  T O R I N O  C E N T R O

Somente Italiano

1.	 Buon pomeriggio, signora, come posso esserle utile?
2.	 Buon pomeriggio, ho una prenotazione a nome di Valentina Corsatto.  
3.	 Benvenuta signora Corsatto nel nostro hotel. Può fornire un documento 

d’identità così la registro?
4.	 Ecco qui il mio passaporto.
5.	 La ringrazio. Dunque, Lei è la signora Valentina Corsatto e ha prenotato una 

camera singola a fine febbraio, per sette notti.
6.	 Proprio così!
7.	 La colazione viene servita dalle 6 alle 9. Il nostro ristorante è aperto fino alle 

ventidue. Ha domande?
8.	 No, è tutto chiaro. 
9.	 Molto bene, il mio collega La accompagnerà alla sua camera, la 608, al 

sesto piano. Per qualsiasi cosa, siamo a sua disposizione. 
10.	Grazie, a più tardi!
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